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Estació: L'estació més calorosa de 
l'any és la de! Metro. 

Estàtua: El cap sense cos, és un bust, 
el cos sense cap és una revolucìó. 

Esterlina: Ais anglesos, els ¡riandesos 
els hi faran la Iliura. 

Estisoreîa: Papaviràcia de rizoma tu-
bérculos, de fullas bipinnalirectes i 
flors zinomòrfes, molt ntililzada pel-
la censura. 

Estoicisme: Doctrina que fa consistir 
la félicitât a proscriure les pas-
sions, menysprear el dolor i man-
jar galetes maries. 

Europa: La Europa Varda no té res a 
veure amb la pornografia. 

Evangeli: Mateu, Marc, Lluc i Joan no 
van tenir problèmes amb la Ilei de 
premsa perqué Déu no va volar. 

Evasió: Una evasió de la presó acaba 
sempre malamant. Una evasió de 
capital acaba sempre a Suissa. 

Evolució: Revolució amb compta gotes. 
Ex: Que era i no és. Exemple: Ex-pre-

sident, ex-ambaixador, «x-aequo. 
Excèntric: Que no passa per Madrid. 
Excursió: Sortir a fora. Incursió: Sortir 

a dins. 
Expedient: Comança amb un «Considé-

rant» i acaba amb un pagant. 
Ex vot: Votar de fàstic. 
Enveja: Hisenda aconsella sempre allò 

de «més val que et tinguln enveja 
que piatat». 

Eva: La creado d'Eva va ser una eos-
tallada. 

LA LLETRA F 

La lletra F és la E d'un inconstant, o 
sigui, una E inacabada. Li falta el palet 
de baix i la feina és perqué s'aguanti 
dreta. 

Si fa o no fa és una lletra musical. 
És una lletra molt oficial perqué és 

la de Fernández de la Mora, Fontana 
Codina, Fernández Miranda, Fernández 
Cuesta, Fabián Estapé i d'altras. 

Com que és de Facultat és molt uni-
versitaria. I com qua és la de «no fun-
ciona», es veu sovint. 
Fabra: Autor da diccionaris que no son 

de butxacó. 
Fábrica: Conjunt d'homes i maquines 

amb una finalitat ètica: millorar to-
tes les accions da la Societal. 

Factura: És una institució legal, un ins-
trument comercial i una solemne 
clatellada. 

Facultat: Tancada fins a nou avis. 
Fagot: Instrument de vant. Exemple: 

«fagot un vant que no se sent ras«. 
Faixa: «O caixa o faixa». Sobretot si 

es caixa forta. 

Faldilla: «In medio est virtus». 
Mallar: Mancar, no encertar, errar. I, 

naturalment, no dimitir. 
Fallera: Diarrea administrativa. 
Fallir: Fer Ilufa. 
Falsejar: Dir només les fetes, no les 

desfetas. 
Fam: La fam del món és un moviment 

de budells revoltats que amenaga 
descarregar sobre les estructures. 
Si no s'espavillen o no ais ajudan, 
els paYsos del tercer món, aviat se-
rán de l'altra. 

Familia": «Conjunt de personas que 
viuen en una casa sota l'autoritat 
del senyor d'ella» (Fabra]. Aquesta 
definició està superada parqué con-
junt no es refereix a personas sino 
a guitarros, la gent no viuen sino 
que penquen, l'autoritat és en des-
ús i no hi ha senyor perqué encara 
paga la hipoteca. 

Fanfarronada: Dir que no els necessi-
tam per res. 

Faraó: Els faraons aren d'aquells que 
no es volien morir mai. 
Ara, están fets un farceli. 

Farmàcla: Botiga de farmacéutic. 
La farmacia pratén ser més que un 
establimant: un restabliment. 
Els farmacéutics es guanyen la vida 
amb la deis altres. 

Fascicle: «Tots som salvats». 
Fe: Craure allò que no veiem, o sigui, 

las estadístiques. 
Felip II: És al rei del conyac. 

Com que va perdre la «mvencible» 
tenia fama de desculdat. 
Amb l'Escoriai, va iniciar la moda 
del «edificis singulars». 
Li daien «prudente» perqué no va 
voler viure a Madrid, degut a la 
contaminació atmosfèrica. 
No era gens excèntric. 

Felipa: Travessa de ferrocarril. Esposa 
de Felip II. 

Feminisme: Moviment que vol aconse-
guir qua la dona cobri una setma-
nada tan patita com l'home. 

FeniI: Radicai univalent. Els radical-so-
cialistas no són quimics, són poli-
tics autoritzats (a Franga]. 

Fenomen: Fet o cosa extraordinaris. 
Exemple: objecte volador no iden-
tiflcat, protuberancia solar, seu de 
ministre, etc. 

Fermentació: Reacció química acom-
panyada d'efervescència. Si l'efer-
vescèncìa és de guàrdia municipal, 
més vai no discutir-la. 

Ferrocarril: Cosa que omple totas las 
carreteras de passos a nivali. 

Festeig: Far l'amor i no la guerra. Fas-
tigueig: fer la guerra I no l'amor. 

Jaume Farrlol 
(continuará) 

ELS ENCANTS 
Els «Encants» de Barcelona és un 

món diterent del que vivim. M'atreviria 
a qualificar-lo de màgic per la quanti-
lat de cosas rares qua s'hi troben; 
bmies, rovallades, trancadas, polse-
gueroses... Però tot això no és un in-
convenient per la mercadería, tot al 
contrari, el comprador dels Encants 
busca alguna cosa piena de pois, ro-
vallada, inservible, però antiga. El bu-
tât comprará una parella d'avis repra-
sentats en dos quadres de l'any de la 
picor, i ves per on, per un pareli de bit-
llets verds (es poden comprar avis 
mes baratos] el satisfat comprador as 
fruirà da tenir avantpassats ¡Hustres 
penjats per les parets de casa seva. 
«Sembla mentida», comentará amb les 
distingides amistats que el visitaran, 
«sembla mentida que el nostre fill gran 
s'assembli tant a l'estimât tataravi, 
Déu l'hagi perdonat. FIxeu-vos, els ma-
teixos ulls, la mateixa axpressló de la 
cara...» i tothom quedara sorprès de 
le samblança. 

El colleccionista de tant se vai el 
qué, hi trobarà paces originals per 
augmentar la seva coHecció. Rellotges 
de butxaca (aierta, no fos cas que us 
timessin...], medalles, monedes, plats 
decorats, basions, armes antigües i un 
muni de coses més que no us podeu 
ni imaginar. Naturalment, s'ha de re-
galejar, i molt. N'hi han que hi tenen 
la ma trancada en això de regatejar. 
Jo no en sé gaire però am dafenso. Si 
me'n demanen mil n'ofereixi clnc-cen-
tes, per posar-nos d'acord finalment en 
set-cenles cinquanta, després d'un 
llarg i divertit estira i arronsa. A vega-
des cal oferir-ne menys de la meital i 
demostrar una certa indlferèncla (això 
cai fer-ho sempre) envers l'objecte 
que es vol adquirir. Indiferència que 
es podria traduir en un volguer com-
prar perqué sí, sense cap mena d'ln-
terès. Llavors amies, la compra gene-
raiment és un fet. És molt difícil sor-
tir dels Encants amb les mans buides. 
La gent que allá hi trobarau, és carac-
terística i moll intéressant. Tanen 
quelcom de comú, però no sabria dir-
vos el qué. Potser una Iranquillltat 
exaspérant que ens consumeix. 

Parlar dels Encants és parlar d'un 
món de poesia, de somnis, on tot és 
possible i res no estranya a ningú. 

Joaquim Brustenga-Etxauri 
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